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1. What is the English level of the st



you first.  
4. 



7KLV�SURPRWLRQ�LV�LQ�UHFRJQLWLRQ�RI�WKH�ILQH�ZRUN�\RX�KDYH�GRQH�IRU�WKLV�

ILUP��:H�DUH�YHU\�FRQILGHQW�WKDW�\RX�ZLOO�PHHW�WKH�QHZ�UHVSRQVLELOLWLHV�

ZKLFK�DFFRPSDQ\�WKH�SRVLWLRQ�RI�VDOHV�PDQDJHU�ZLWK�WKH�VDPH�OHYHO�RI�



expect you. 
 
Yours sincerely 
 
Cathy Wang 
 
 
III. C-E Translation 㗏䆥:᥹ফ䙔䇋 
                          
Dear Mr. and Mrs. Lei 
 



on Friday, September 12, 2008 
at 10 am 

at Garden Hotel 
 

R.S.V.P 
  
VI. Write a letter of invitation with given words and phrases ῵ᢳ༫ݭ䙔䇋ߑ 
 
Dear Mrs. Law 
 
I take great pleasure in inviting you to an exclusive exhibition of the works of the 
German painter, Roland Geissel. The exhibition will take place between 2.00 pm and 
5.30 pm on October 15, 2008 at the grand Hotel. 
 
After the exhibition, there will be a reception in the Lotus Room at which the painter 
will be present. 
 
Yours sincerely 
Carol Castro 
 
 
VII. Write a letter of decline with the given information ḍ᥂ҹϟݙᆍ᪄ݭϔᇕಲ

໡ߑ:䇶㒱䙔䇋. 
 
Dear Mr. and Mrs. Zhang 





䙷ҹৢˈ៥Ӏᕜ㤷ᑌѿফࠄԴӀ᠔ᦤկⱘ䆌໮ᴎӮǄ 



to know that I appreciate your willingness to help out in times of need and to assure 





҆⠅ⱘ䰜ཇ຿˖







 
I was talking with a client yesterday, and I thought you might be interested in the 
conversation. I know one of the sales peopl



Trading Corporation
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Date: 10. March 2007 
To: Ms. Ruan Hong (Manager) 
From: Julie Huang (Assistant) 
Subject: Hotel Reservation 
 
Dear Ms. Ruan 
 
As we are having an international conference in Shanghai˄ᇚ㽕೼Ϟ⍋ীᓔϔϾ೑䰙ᗻ

Ӯ䆂˅from 13 to16 March, 2007 with a group of people of about 30, we would 
therefore reserve the accommodation for 4 nights: 30 single rooms with a bath / 
shower, including breakfast.



The South Paint Co. Ltd. 
 







10. Although the play was nearly finished, we



 



the author is unknown. 
9. Our new car is not only more user-friendl



V. E-C Translation হᄤ㣅䆥Ё 



                          A. Safer 



 
II. The following are some suggestions, together with some reasons. Find the 
reason for each suggestion, and link them logically. 
  ҹϟᰃϔӑᓎ䆂кЁᦤߎⱘ޴⚍ᓎ䆂੠Ⳍ݇⧚⬅,䇋Ў↣ᴵᓎ䆂ᡒߎⳌᑨⱘ⧚⬅ᑊᇚҪӀ

᳝ᴎഄ㘨㋏೼ϔ䍋. 
1. As demand for our tourism products is extremely heavy at the moment, it is 

proposed that production be stepped up. 
  2. The company is in danger of being sued for infringement of copyrights laws. 

Therefore, a change of staff attitude is recommended. A more professional attitude 
will need to be encouraged through training. 





Ӯ೼ᏖഎϞ⬙䫔). 
 
We propose the second funding simply because we have underestimated the design 
expenditures in relation to matera.0ls,n 







4˅ assign 
5˅ imposed 
6˅ commence 
7˅ in according with 
8˅ title 
9˅ interpret/construe 
10.  grant 
 

II. Fill in the blanks with words or phrases given below 



V. Translate the following phrases into English ⷁ䇁Ё䆥㣅 





8. overtime work 
9. authorized representatives 
10. settlement of disputes 
 
V.a4
( -656(T)78(re)-1anslate the followm)8i ng esetenctesinto English  





3. In case the construction machinery and building materials are damaged or lost 
owing to the negligence of Party B, Party B shall replenish them at its own cost. 

4. This Contract is drawn up (written) in duplicate in the Arabic and English 
languages. In case of difference in the interpretation of any provisions in this 
Contract, the English text shall prevail. 

5. During the execution of the Works, Party B shall obey the decisions by Party A’s 
consulting engineer and offer convenience to him for his examination, 
supervision and check of the Works on the site. 

 
VI. Translate the following sentences into Chinese



5. ᯢ⹂ৠᛣ 
6. ᡔᴃ䌘᭭ˈᡔᴃ᭛⤂ 
7. ݇⿢ 
8. ᗻ㛑ᷛޚ 
9. ៤༫䆒໛ 
 ଚᷛݠ⊼ .10
 
III. Translate the following terms into English ⷁ䇁Ё䆥㣅 
1. factor of production 
2. technical know-how 
3. rights and obligations 
4. technical specifications 
5. infringement 
6. fair value 
7. legal action 
8. registered capital  
9. bankruptcy 
10. technology transfer 
 
IV. Translate the following sentences into English হᄤЁ䆥㣅 
1. The Licensee shall make every effort to ensure that the Licensed Products 

manufactured and sold by the Licensee are in conformity with the Licensor’s 
quality standards. 

2. WHEREAS, the Licensor owns patents and technical know-how in connection 
with the design, manufacture and sale of personal computers; 
WHEREAS, the Licensee desires to design, manufacture and sell personal 
computers by using the Licensor’s patents and technical knowputeDecFiswputeDecFiswpu7t(ID 36Tm
(techn[(NOW)99(,)-108
0.00TT0 FORETf
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ᚙމˈৠᯊᑨᦤկ䆌ৃᮍৃ㛑㽕∖ᦤկⱘ݊ҪֵᙃǄ 
4. 㹿䆌ৃᮍᑨ৥䆌ৃᮍᬃҬଚᷛՓ⫼䌍 ଚ̍ᷛՓ⫼䌍ᑨЎ㹿䆌ৃᮍ೼ᴀण䆂᳝ᬜᳳݙ᠔㒘

㺙ǃࠊ䗴੠䫔ଂⱘܼ䚼ѻકޔ䫔ଂ乱ⱘ 1.5%Ǆ 
5. ᴀण䆂ᇍঠᮍഛ᳝㑺ᴳ࡯ˈᴀण䆂ӏԩϔᮍ᳾㒣঺ϔᮍⱘৠᛣˈϡᕫ䕀䅽ᴀण䆂ঞᴀण

䆂乍ϟⱘӏԩᴗ߽੠НࡵǄ 
 
VI. Choose the best answer for each of the following sentences ऩ乍䗝ᢽ乬 

1. B   2. D   3. C   4. C   5. D   6. A   7. B   8. D   9. C   10. D 

 

Unit 17 
I. Change the disordered words into a sentence 䖲䆡៤হ 
1. All Tenders shall remain valid for a period of ninety days from the last day for the 



6. performance of contract 
7. invitation to tender/call for tenders/call for bids 
8. award of tender 
9. civil engineering 
10. sealed tenders/bids 
 
IV. Translate the following sentences into English হᄤЁ䆥㣅 
1. All tenders will be opened in public in the presence of the representatives of 

tenderers at 8:00 A.M. on July 31, 2008. 
2. The Employer hereby covenants to pay the 



sealed bids from all 





�˅ 


